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CNS 2000 Plus LCD Move
CNS-B 2000 Plus LCD Move 

Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder
für den gelegentlichen Gebrauch geeignet.
This product is only suitable for well insulated
spaces or occasional use.
Ce produit convient uniquement aux locaux bien
isolés ou à un usage occasionnel.
Dit product is alleen geschikt voor goed geïsoleer-
de ruimtes of voor occasioneel gebruik.
Tento výrobek je vhodný pouze pro dobře izolo-
vané prostory nebo příležitostné použití.
Tento produkt je určený len do dobre izolovaných
priestorov alebo len na príležitostné použitie.
Produkt nadaje się wyłącznie do dobrze zaizolo-
wanych pomieszczeń lub do okazjonalnego kor-
zystania.
A termék kizárólag megfelelően szigetelt helyisé-
gekben vagy alkalomszerűen használható.

Bedienung und Installation
Operation and installation
Utilisation et installation

Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für den gelegentlichen Gebrauch geeignet. 
This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.
Ce produit convient uniquement aux pièces bien isolées ou à un usage occasionnel.
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1 Besondere Hinweise
– Halten Sie Kinder unter 3 Jahren von dem

Gerät fern, wenn keine ständige Beaufsich-
tigung gewährleistet ist.

– Das Gerät kann von 3- bis 8-jährigen Kin-
dern ein- und ausgeschaltet werden, wenn
sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Voraussetzung
hierfür ist, dass das Gerät wie beschrieben
montiert wurde. 3- bis 8-jährige Kinder dür-
fen nicht den Stecker in die Steckdose ste-
cken und das Gerät nicht regulieren.

– Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren so-
wie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
werden oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit
dem Gerät spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

– In geschlossenen Räumen können schnell
hohe Temperaturen entstehen. Wenn das
Gerät in kleinen Räumen betrieben wird
und die dort befindlichen Personen nicht
selbstständig das Gerät regulieren oder den
Raum verlassen können, stellen Sie eine
ständige Überwachung sicher.

– Teile des Gerätes können sehr heiß werden
und Verbrennungen verursachen. Wenn
Kinder und schutzbedürftige Personen an-
wesend sind, ist besondere Vorsicht gebo-
ten.

– Um die Brandgefahr zu reduzieren, müssen
Sie einen Abstand von mindestens 1 m zwi-
schen dem Luftaustritt des Gerätes und Tex-
tilien, Vorhängen oder anderen brennbaren
Materialien einhalten.

– Um eine Überhitzung des Gerätes zu ver-
meiden, decken Sie das Gerät nicht ab.

– Stellen Sie das Gerät nicht unmittelbar unter
einer Wandsteckdose auf.

– Betreiben Sie das Gerät nicht in unmittelba-
rer Nähe einer Badewanne, einer Dusche
oder eines Schwimmbeckens.

– Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn ein Ge-
rätebauteil beschädigt ist, das Gerät herun-
tergefallen ist oder eine Fehlfunktion vor-
liegt.

– Betreiben Sie das Gerät auf horizontalen,
stabilen und ebenen Flächen.

– Um Gefährdungen zu vermeiden, darf das
Netzanschlusskabel bei Beschädigung oder
Austausch nur durch eine vom Hersteller
berechtigte Fachkraft mit dem originalen
Ersatzteil ersetzt werden.

2 Allgemeine Hinweise

u Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorg-
fältig durch und bewahren Sie sie auf.

2.1 Symbole in diesem Dokument

Symbol Bedeutung
Dieses Symbol zeigt Ihnen einen möglichen Sach-
schaden, Geräteschaden, Folgeschaden oder Um-
weltschaden an.
Allgemeine Hinweise werden mit dem nebenstehen-
den Symbol gekennzeichnet.

 Dieses Symbol zeigt Ihnen, dass Sie etwas tun müs-
sen.

 Dieses Symbol zeigt Ihnen die Voraussetzungen, die
erfüllt sein müssen, bevor Sie die folgenden Hand-
lungsschritte ausführen.

 Dieses Symbol zeigt Ihnen ein Ergebnis oder Zwi-
schenergebnis.

 Diese Symbole zeigen Ihnen die Ebene des Softwa-
re-Menüs (in diesem Beispiel 3. Ebene).
Dieses Symbol zeigt Ihnen einen Verweis auf die
entsprechende Seitenzahl (in diesem Beispiel Sei-
te 11).

2.2 Symbole am Gerät

Symbol Bedeutung
WARNUNG Überhitzung

u Um eine Überhitzung des Gerätes zu vermeiden,
decken Sie das Gerät nicht ab.

u Um potentielle Gefahren zu vermeiden, lesen
Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig
durch.

u Entsorgen Sie das Gerät nicht als unsortierten
Abfall, sondern bringen Sie es zur Wiederver-
wendung und Verwertung an getrennte Sam-
melstellen.

2.3 Maßeinheiten
Wenn nicht anders angegeben, sind alle Maße in Millimeter.

2.4 Prüfzeichen
Siehe Typenschild am Gerät.
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3 Sicherheit
3.1 Struktur der Warnhinweise

3.1.1 Abschnittsbezogene Warnhinweise

Abschnittsbezogene Warnhinweise gelten für alle Handlungs-
schritte des Abschnitts.

Personenschaden

 VORSICHT
Art und Quelle der Gefahr

Folge(n) bei Nichtbeachtung des Warnhinweises

u Maßnahme(n) zur Gefahrenabwehr

Sachschaden, Folgeschaden, Umweltschaden

HINWEIS
Art und Quelle der Gefahr

Folge(n) bei Nichtbeachtung des Warnhinweises

u Maßnahme(n) zur Gefahrenabwehr

3.1.2 Eingebettete Warnhinweise

Eingebettete Warnhinweise gelten nur für den darauffolgenden
Handlungsschritt.

u SIGNALWORT: Folge(n) bei Nichtbeachtung des Warnhin-
weises. Maßnahme(n) zur Gefahrenabwehr. Handlungs-
schritt, auf den sich der Warnhinweis bezieht

3.1.3 Symbolerklärung

Symbol Art der Gefahr
Verletzung

Stromschlag

Verbrennung, Verbrühung

3.1.4 Signalworte

Signalwort Bedeutung
GEFAHR Hinweise, deren Nichtbeachtung zu Tod oder

schweren Verletzungen führt.
WARNUNG Hinweise, deren Nichtbeachtung zu Tod oder

schweren Verletzungen führen kann.
VORSICHT Hinweise, deren Nichtbeachtung zu mittelschwe-

ren oder leichten Verletzungen führen kann.
HINWEIS Hinweise, deren Nichtbeachtung zu Sachschä-

den, Folgeschäden oder Umweltschäden führen
kann.

3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät dient zur Erwärmung von Wohnräumen.

Das Gerät ist für den Einsatz im häuslichen Umfeld vorgesehen.
Es kann von nicht eingewiesenen Personen sicher bedient wer-
den. In nicht häuslicher Umgebung, z.  B. im Kleingewerbe,
kann das Gerät ebenfalls verwendet werden, sofern die Benut-
zung in gleicher Weise erfolgt.

Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört auch das Be-
achten dieser Anleitung sowie der Anleitungen für eingesetztes
Zubehör.

3.3 Vorhersehbare Fehlanwendung
Eine andere oder darüber hinausgehende Verwendung gilt als
nicht bestimmungsgemäß.

3.4 Sicherheitshinweise

Personenschaden
– Um Verbrennung zu vermeiden, betreiben Sie das Gerät

nicht …
– wenn die Mindestabstände zu angrenzenden Objektflä-

chen oder sonstigen brennbaren Materialien unter-
schritten werden.

– in Räumen, die durch Chemikalien, Staub, Gase oder
Dämpfe feuer- oder explosionsgefährdet sind. Lüften
Sie den Raum vor der Nutzung des Gerätes ausrei-
chend.

– in unmittelbarer Nähe von Rohrleitungen oder Behält-
nissen, die brennbare oder explosionsgefährdete Stoffe
führen oder enthalten.

– Wenn zwischen dem Gerät und anderen Gegenständen
Stauwärme entsteht, kann dies zu einer überhöhten Tempe-
ratur der Gehäuseoberfläche und der Gegenstände führen.
Diese Umstände erhöhen das Risiko der Verbrennung.

– Legen Sie keine brennbaren, entzündbaren oder wär-
medämmenden Gegenstände oder Stoffe auf das Gerät
oder in dessen unmittelbare Nähe.

– Achten Sie darauf, dass Lufteintritt und -austritt nicht
blockiert werden.

– Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden,
– berühren Sie keine unter Spannung stehenden Teile.
– bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.

– Ungeeignete Ersatzteile und ungeeignetes Zubehör können
die Sicherheit der nutzenden Person und des Gerätes be-
einträchtigen. Verwenden Sie nur Originalersatzteile und
Originalzubehör.

Sachschaden, Folgeschaden, Umweltschaden
– Der unsachgemäße Umgang mit dem Gerät kann zu Schä-

den am Gerät oder Geräteteilen führen.
– Decken Sie das Netzanschlusskabel nicht mit einem

Teppich oder Läufer ab.
– Stellen Sie sicher, dass das Netzanschlusskabel nicht im

Weg liegt und niemand darüber stolpern und das Gerät
umkippen kann.

– Vermeiden Sie den Einsatz eines Verlängerungskabels.
Falls notwendig, verwenden Sie nur unbeschädigte, der
Leistungsaufnahme entsprechende geprüfte Verlänge-
rungskabel.

– Stellen Sie das Gerät auf eine feste Unterlage. Bei wei-
chen Unterlagen kann das Gerät umkippen oder die
Luftöffnungen könnten blockiert werden.

– Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Netzanschlusska-
bel aus der Steckdose. Verschieben oder tragen Sie das
Gerät nicht durch Ziehen am Netzanschlusskabel.

– Achten Sie darauf, dass das Netzanschlusskabel keine
Geräteteile berührt.

– Ziehen Sie das Netzanschlusskabel nicht über scharfe
Kanten.

– Benutzen Sie das Gerät nicht als Aufstiegshilfe.
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4 Gerätebeschreibung
Das Gerät ist ein Elektro-Direktheizgerät.

Das Gerät eignet sich als Übergangs- und Ergänzungsheizung
für kleinere Räume wie z. B. Gästezimmer und Hobbyraum.

Die Luft im Gerät wird durch einen Heizkörper erwärmt und tritt
durch natürliche Konvektion oben durch den Luftaustritt aus.
Durch den Lufteintritt an der Geräte-Unterseite strömt kühle
Raumluft nach.

Wenn die eingestellte Raum-Soll-Temperatur erreicht ist, wird
sie durch zeitweises Heizen gehalten.

4.1 Umkippschutz
Zur Verhinderung eines möglichen Brandes verfügt das Gerät
über einen automatischen Umkippschutz.

Wenn das Gerät nach vorne oder hinten umkippt, schaltet es
sich automatisch aus. Wenn das Gerät wieder in eine normale
aufrechte Position gebracht wird, schaltet es sich automatisch
wieder ein.

4.2 Lieferumfang
– Standkonvektor
– Dokumentation
– 2× Standfuß
– 1× Tragegriff
– 2× Schraube

5 Montage
5.1 Aufstellort

 WARNUNG
Verbrennung

Wenn das Gerät bei aktiviertem Zeitprogramm auto-
matisch heizt, kann das eine mögliche Brandgefahr
darstellen.

u Beachten Sie bei jeder Verstellung des Gerätes
die Sicherheitshinweise zum Aufstellort und zum
Umgang mit dem Gerät in dieser Bedienungs-
und Installationsanleitung.

u Betreiben Sie das Gerät nicht auf langflorigen Teppichen.

u Betreiben Sie das Gerät nicht auf instabilen oder unebenen
Flächen.

u Achten Sie darauf, dass die Schutzkontakt-Steckdose nach
der Installation des Gerätes frei zugänglich ist.

u Stellen Sie das Gerät nicht unmittelbar unter einer Wand-
steckdose auf.

u Betreiben Sie das Gerät nicht im Freien.

5.1.1 Mindestabstände

 WARNUNG
Verbrennung

Um die Brandgefahr zu reduzieren, müssen Sie einen
Abstand von mindestens 1 m zwischen dem Luft-
austritt des Gerätes und Textilien, Vorhängen oder
anderen brennbaren Materialien einhalten.

u Halten Sie die Mindestabstände zu angrenzenden
Objektflächen und sonstigen brennbaren Mate-
rialien ein.

5.2 Standfüße montieren
Das Gerät darf nicht ohne die mitgelieferten Standfüße aufge-
stellt werden.

D0000117426

u Entfernen Sie links und rechts unten am Gerät die zwei
Schrauben.

u Positionieren Sie die Standfüße unten am Gerät.

u Schrauben Sie die Standfüße mit den Schrauben fest an.

5.3 Tragegriff montieren
Durch den Tragegriff ist das Gerät leicht zu transportieren.

D0000117428

u Positionieren Sie den Tragegriff an der Geräte-Rückwand.

u Schrauben Sie den Tragegriff mit den mitgelieferten
Schrauben fest an.

Wenn das Gerät nicht transportiert werden muss, können Sie
den Tragegriff nach unten klappen.

5.4 Elektrischer Anschluss

 WARNUNG
Stromschlag

Unsachgemäß durchgeführte elektrische Anschluss-
und Installationsarbeiten können zu schweren Perso-
nenschäden durch Stromschlag und zu Geräteschä-
den führen.

u Beachten Sie, dass die Installation mit festverleg-
ter elektrischer Anschlussleitung nicht zulässig
ist.

Das Gerät wird steckerfertig geliefert.

ü Der bauseitige Leitungsquerschnitt reicht aus.

u Stecken Sie den Netzstecker des Gerätes in eine geeignete
Steckdose.
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6 Inbetriebnahme
u Entfernen Sie die Schutzfolie von der Bedieneinheit.

Bei der Erstinbetriebnahme sowie nach längerer
Betriebsunterbrechung ist nach dem Einschalten ei-
ne kurzzeitige Geruchsbildung möglich.

u Schalten Sie das Gerät durch Betätigen des Netzschalters
ein.

7 Bedienung

1

2

D0000117462

1 Bedieneinheit 2 Netzschalter

7.1 Bedieneinheit

1 2

D0000115316

1 Anzeige 2 Bedienfeld

7.2 Bedienfeld

Tas-
te

Benennung Beschreibung

Taste „Standby“ Bedieneinheit einschalten;
Bedieneinheit und Heizgerät in Stand-
by versetzen

Taste „OK“ Auswahl;
Einstellungen bestätigen

Taste „Menü“ Menü aufrufen und verlassen

Taste „+“ Menüpunkte aufrufen;
Einstellungen ändern

Taste „–“ Menüpunkte aufrufen;
Einstellungen ändern

7.3 Anzeige
Wenn 20  Sekunden lang keine Bedienaktion erfolgt, schaltet
sich die Hintergrundbeleuchtung aus.

u Um die Hintergrundbeleuchtung wieder einzuschalten,
drücken Sie eine beliebige Taste.

Sym-
bole

Beschreibung

Uhrzeitanzeige:
Anzeige der aktuellen Uhrzeit oder eines program-
mierten Startzeitpunktes
Zeitprogramm aktiviert:
Das Gerät heizt entsprechend dem aktivierten Zeitpro-
gramm.
Komfortbetrieb:
Das Gerät hält die eingestellte Komfort-Temperatur.
Standardwert: 21,0 °C. Nutzen Sie diese Einstellung für
komfortable Raumtemperaturen bei Anwesenheit.
Absenkbetrieb:
Das Gerät hält die eingestellte Absenktemperatur.
Standardwert: 18,0 °C. Nutzen Sie diese Einstellung
z. B. nachts oder bei Abwesenheit für einige Stunden.
Frostschutz:
Bei Einstellung der Raum-Soll-Temperatur auf 7,0 °C
wird das Frostschutz-Symbol angezeigt.
Nutzen Sie diese Einstellung, um einen ungenutzten
Raum vor Frostschaden zu schützen.
Adaptiver Start:
Bei aktiviertem Zeitprogramm werden die Schaltzeiten
des Heizgerätes so angepasst, dass die jeweils einge-
stellte Raum-Soll-Temperatur schon zum program-
mierten Startzeitpunkt erreicht wird.
Voraussetzung: Die Funktion „Adaptiver Start“ ist ein-
geschaltet (siehe Kapitel Basismenü [} 7]).
Fenster-offen-Erkennung:
Um einen unnötigen Energieverbrauch während des
Lüftens zu vermeiden, schaltet das Gerät bei geöffne-
tem Fenster automatisch für eine Stunde in den Frost-
schutz-Betrieb. Das Symbol „Fenster-offen-Erken-
nung“ blinkt. Sie können den Frostschutz-Betrieb nach
dem Lüften mit der Taste „+“ manuell beenden. Das
Gerät heizt wieder auf die eingestellte Raum-Soll-
Temperatur.
Voraussetzung: Die Fenster-offen-Erkennung ist ein-
geschaltet (siehe Kapitel Basismenü [} 7]).
Bediensperre:
Zum Sperren oder Entsperren des Bedienfeldes halten
Sie die Tasten „+“ und „–“ gleichzeitig 5 Sekunden
lang gedrückt.
Heizung aktiv:
Das Gerät heizt, um die eingestellte Raum-Soll-Tem-
peratur zu halten.
Anzeige Raumtemperatur

Parameter editierbar:
Der angezeigte Parameter kann mit den Tasten „+“
und „–“ verändert werden.
Wochentage:
1 = Montag, 2 = Dienstag … 7 = Sonntag
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7.4 Standby

HINWEIS
Sachschaden

Im Standby schaltet das Gerät die Heizung nicht ein.
Frostschutz ist dann nicht gegeben.

u Um die Bedieneinheit einzuschalten, drücken Sie die Taste
„Standby“.

ð Die Standardanzeige erscheint.

u Um die Bedieneinheit und das Heizgerät in Standby zu ver-
setzen, drücken Sie die Taste „Standby“.

ð Die Anzeige zeigt „- - - -“.

8 Einstellungen
8.1 Standardanzeige

D0000072134

Die Standardanzeige wird dauerhaft angezeigt. Wenn Sie sich
innerhalb des Menüs befinden und länger als 20 Sekunden kei-
ne Bedienaktion ausführen, wechselt das Gerät automatisch zur
Standardanzeige.

In der Standardanzeige sehen Sie die aktuelle Raum-Soll-Tem-
peratur sowie das Symbol „Parameter editierbar“. Über die Tas-
ten „+“ und „-“ lässt sich die Raum-Soll-Temperatur verändern.

Wenn die eingestellte Raum-Soll-Temperatur einem der einge-
stellten Werte für Komfort- oder Absenktemperatur entspricht,
erscheint in der Menüleiste das Symbol der entsprechenden Be-
triebsart (Komfortbetrieb, Absenkbetrieb).

Die Raum-Soll-Temperatur kann bei aktiviertem Zeitprogramm
manuell geändert werden. Die geänderte Raum-Soll-Tempera-
tur bleibt bis zum nächsten programmierten Schaltzeitpunkt er-
halten.

8.2 Basismenü
u Um in das Basismenü zu gelangen, drücken Sie die Taste

„Menü“.

Menüpunkte

Anzeige Beschreibung
Wochentag und Uhrzeit einstellen:
Wochentage: 1 = Montag bis 7 = Sonntag

Komfort-Temperatur einstellen:
Die Komfort-Temperatur muss mindestens 0,5 °C
höher eingestellt sein als die Absenktemperatur.

Absenktemperatur einstellen:
Die Absenktemperatur muss mindestens 0,5 °C
niedriger eingestellt sein als die Komfort-Tempe-
ratur.

Anzeige Beschreibung
Funktion „Fenster-offen-Erkennung“ ein- oder
ausschalten

Zeitprogramm (Pro1, Pro2, Pro3) auswählen oder
deaktivieren (off)

Funktion „Adaptiver Start“ ein- oder ausschalten

Einstellungen der Menüpunkte ändern
u Rufen Sie den gewünschten Menüpunkt mit den Tasten „+“

und „-“ auf.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Das Symbol „Parameter editierbar“ erscheint.

u Ändern Sie die Einstellung des Menüpunktes mit den Tasten
„+“ und „-“.

u Um die Einstellungen zu speichern, drücken Sie die Taste
„OK“.

u Um in das Basismenü zu gelangen, drücken Sie die Taste
„Menü“.

ð Die Standardanzeige erscheint.

8.3 Konfigurationsmenü

Anzeige Beschreibung
I1-I2 Ist-Werte
Pro1-Pro3 Zeitprogramme
P1-P5 Parameter

Ist-Werte aufrufen, Zeitprogramme programmieren und
Parameter einstellen
u Um in das Konfigurationsmenü zu gelangen, halten Sie die

Taste „Menü“ ca. 3 Sekunden gedrückt.

ð Der Ist-Wert I1 wird angezeigt.

u Wechseln Sie zwischen den einzelnen Ist-Werten, Zeitpro-
grammen und Parametern mit den Tasten „+“ und „-“.

u Um das Konfigurationsmenü zu verlassen, drücken Sie die
Taste „Menü“.

ð Die Standardanzeige erscheint.

8.3.1 Ist-Werte

Anzei-
ge

Beschreibung Einheit

I1 Ist-Wert Raumtemperatur [°C] | [°F]
I2 Relative Heizdauer

(Über den Parameter P5 können Sie den
Zähler zurücksetzen)

[h]

Der Zähler für die relative Heizdauer (I2) zählt die
Zeitdauer, in der das Gerät heizt, in vollen Stunden.
Wenn das Gerät ausgeschaltet wird, werden Heiz-
phasen unter 60 Minuten nicht erfasst.
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8.3.2 Zeitprogramme (Wochen-Timer) einstellen

Drei Zeitprogramme stehen Ihnen zur Verfügung. Die Zeitpro-
gramme Pro1 und Pro2 sind werkseitig vorkonfiguriert. Das
Zeitprogramm Pro3 können Sie nach Ihren individuellen Be-
dürfnissen einstellen.

Anzei-
ge

Beschreibung

Pro1 Zeitprogramm „täglich“
- Wiederholung: Montag bis Sonntag

Pro2 Zeitprogramm „werktags“
- Wiederholung: Montag bis Freitag

Pro3 Zeitprogramm „benutzerdefiniert“
- bis zu 14 Komfortphasen frei konfigurierbar

u Wenn Sie ein Zeitprogramm nutzen möchten, wählen Sie
im Basismenü das gewünschte Zeitprogramm aus (siehe
Kapitel Basismenü [} 7]).

u Beachten Sie beim Einstellen der Zeitprogramme, dass Wo-
chentag und Uhrzeit korrekt eingestellt sind.

Für alle Zeitprogramme (Pro1, Pro2, Pro3) gilt:
Wenn der Endzeitpunkt nach 23:59 Uhr liegt, wird
der Endzeitpunkt automatisch auf den nächsten Wo-
chentag gelegt. Die Komfortphase wird über Mitter-
nacht gehalten und endet am folgenden Wochentag
zum eingestellten Endzeitpunkt.

Zeitprogramme Pro1 und Pro2
Mit den Zeitprogrammen Pro1 und Pro2 können Sie den Start-
und Endzeitpunkt des Komfortbetriebs festlegen. In dem ge-
wählten Zeitraum heizt das Gerät auf die eingestellte Komfort-
Temperatur. Außerhalb dieses festgelegten Zeitraumes arbeitet
das Gerät im Absenkbetrieb. Daraus ergeben sich eine Komfort-
und eine Absenkphase, die sich täglich (Pro1) bzw. an jedem
Werktag (Pro2) wiederholen.

Werkseitig sind diese Phasen wie folgt konfiguriert:
– 08:00 Uhr - 22:00 Uhr: Komfortbetrieb
– 22:00 Uhr - 08:00 Uhr: Absenkbetrieb

Bei aktiviertem Zeitprogramm Pro2 arbeitet das Ge-
rät am Wochenende ausschließlich im Absenkbe-
trieb.

Komfortphasen in den Zeitprogrammen Pro1 und Pro2 konfigu-
rieren:

u Rufen Sie im Konfigurationsmenü das gewünschte Zeitpro-
gramm mit den Tasten „+“ und „-“ auf.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Der Startzeitpunkt für den Komfortbetrieb wird angezeigt.

u Stellen Sie den gewünschten Startzeitpunkt mit den Tasten
„+“ und „-“ ein.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Der Endzeitpunkt für den Komfortbetrieb wird angezeigt.

u Stellen Sie den gewünschten Endzeitpunkt mit den Tasten
„+“ und „-“ ein.

u Um die Einstellungen zu speichern, drücken Sie die Taste
„OK“.

Zeitprogramm Pro3
Mit dem Zeitprogramm Pro3 können Sie bis zu 14 separate
Komfortphasen festlegen, die sich wöchentlich wiederholen.

Komfortphase im Zeitprogramm Pro3 konfigurieren:

u Rufen Sie im Konfigurationsmenü das Zeitprogramm Pro3
mit den Tasten „+“ und „-“ auf.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Die Anzeige zeigt „3---“.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Ein Wochentag bzw. eine Gruppe von Wochentagen wird
angezeigt.

u Stellen Sie den gewünschten Wochentag bzw. die ge-
wünschte Gruppe von Wochentagen mit den Tasten „+“ und
„-“ ein.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Der Startzeitpunkt für den Komfortbetrieb wird angezeigt.

u Stellen Sie den gewünschten Startzeitpunkt mit den Tasten
„+“ und „-“ ein.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Der Endzeitpunkt für den Komfortbetrieb wird angezeigt.

u Stellen Sie den gewünschten Endzeitpunkt mit den Tasten
„+“ und „-“ ein.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Die Komfortphase „3-01“ ist konfiguriert.

u Um eine weitere Komfortphase zu konfigurieren, wählen
Sie im Zeitprogramm Pro3 mit den Tasten „+“ und „-“ die
Anzeige „3---“. Gehen Sie wie beschrieben vor.

Zurücksetzen der Zeitprogramme

Durch Aktivieren des Parameters P4 werden alle
Zeitprogramme (Pro1, Pro2, Pro3) in den Ausliefe-
rungszustand zurückgesetzt.

u Um die eingestellten Komfortphasen zurückzusetzen, akti-
vieren Sie den Parameter P4.

8.3.3 Parameter

Anzeige Beschreibung Optionen
P1 Offset Raumtemperatur ±3 °C / ±5 °F
P2 Uhrzeitformat 12 h | 24 h
P3 Einheit Temperaturanzeige °C | °F
P4 Zeitprogramme zurücksetzen on | off
P5 Relative Heizdauer zurücksetzen on | off

Parameterwert ändern
u Rufen Sie den gewünschten Parameter mit den Tasten „+“

und „–“ auf.

u Drücken Sie die Taste „OK“.

ð Das Symbol „Parameter editierbar“ erscheint.

u Stellen Sie mit den Tasten „+“ und „–“ den gewünschten
Wert des Parameters ein.

u Um den eingestellten Wert zu speichern, drücken Sie die
Taste „OK“.

P1: Offset Raumtemperatur
Eine ungleichmäßige Temperaturverteilung im Raum kann zu
einer Differenz zwischen der angezeigten Ist-Temperatur I1 und
der von Ihnen gemessenen Raumtemperatur führen. Um die
Differenz auszugleichen, können Sie über den Parameter P1
einen Raumtemperatur-Offset von ±3 °C einstellen.
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Beispiel: Das Gerät zeigt I1 = 21,0 °C. Die von Ihnen gemessene
Raumtemperatur beträgt 20,0 °C. Es besteht eine Differenz von
1,0 °C.

u Um die Differenz auszugleichen, stellen Sie einen Offset von
P1 = -1,0 ein.

P2: Uhrzeitformat
Über den Parameter P2 können Sie festlegen, ob die Uhrzeit im
12-Stunden- oder im 24-Stunden-Format angezeigt wird.

P3: Einheit Temperaturanzeige
Über den Parameter P3 können Sie festlegen, ob die Raumtem-
peratur in Grad Celsius [°C] oder in Grad Fahrenheit [°F] ange-
zeigt wird.

P4: Zeitprogramme zurücksetzen
Durch Aktivieren des Parameters P4 setzen Sie alle Zeitpro-
gramme in den Auslieferungszustand zurück.

P5: Relative Heizdauer zurücksetzen
Durch Aktivieren des Parameters P5 setzen Sie den Zähler für
die relative Heizdauer (I2) zurück.

9 Reinigung
HINWEIS

Sachschaden

Wenn Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, können die
elektronischen Komponenten beschädigt werden.

u Sprühen Sie kein Reinigungsspray in die Luft-
schlitze.

u Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit in das
Gerät eindringt.

u Wenn am Gerätegehäuse leichte bräunliche Verfärbungen
auftreten, reiben Sie sie mit einem feuchten Tuch ab.

u Reinigen Sie das Gerät im abgekühlten Zustand mit ge-
bräuchlichen Pflegemitteln. Vermeiden Sie scheuernde und
ätzende Pflegemittel.

10 Störungsbehebung
Störung Mögliche Ursache Behebung
Der Raum wird nicht
ausreichend warm.
Das Gerät wird nicht
heiß.

Temperatur am Ge-
rät ist zu niedrig
eingestellt.

Prüfen Sie die ein-
gestellte Raumtem-
peratur. Regeln Sie
ggf. nach.

Fehlende Span-
nungsversorgung.

Prüfen Sie die Stel-
lung des Netzschal-
ters, den FI-Schutz-
schalter und die Si-
cherung in der
Hausinstallation.

Der Raum wird nicht
ausreichend warm,
obwohl das Gerät
heiß wird.

Überhitzung. Der Si-
cherheitstempera-
turbegrenzer be-
grenzt die Heizleis-
tung.

Beseitigen Sie die
Ursache (Schmutz
oder Hindernisse
am Luftein- oder
Luftaustritt). Beach-
ten Sie die Min-
destabstände.

Der Wärmebedarf
des Raumes ist hö-
her als die Leistung
des Gerätes.

Beseitigen Sie Wär-
meverluste (Schlie-
ßen Sie Fenster und
Türen. Vermeiden
Sie Dauerlüften.)

Störung Mögliche Ursache Behebung
Der Raum wird zu
warm.

Temperatur am Ge-
rät ist zu hoch ein-
gestellt.

Prüfen Sie die ein-
gestellte Raumtem-
peratur. Regeln Sie
ggf. nach.

Die erkannte Raum-
temperatur weicht
von der tatsächli-
chen Raumtempera-
tur ab.

Vermeiden Sie Hin-
dernisse für den
Luftaustausch zwi-
schen Gerät und
Raumluft.

Die Fenster-offen-
Erkennung reagiert
nicht.

Das Gerät erkennt
keinen deutlichen
Temperaturabfall
durch Lüften. (Die
Fenster-offen-Er-
kennung setzt eine
zuvor stabile Raum-
temperatur voraus.)

Warten Sie nach
Einstellungen am
Gerät eine Weile, bis
sich die Raumtem-
peratur vollständig
stabilisiert hat.
Vermeiden Sie Hin-
dernisse für den
Luftaustausch zwi-
schen Gerät und
Raumluft.
Schalten Sie das Ge-
rät für die Dauer des
Lüftens manuell in
Standby.

Die Fenster-offen-
Erkennung ist nicht
aktiviert.

Schalten Sie im Ba-
sismenü die Fens-
ter-offen-Erkennung
ein.

Die Funktion „Adap-
tiver Start“ arbeitet
nicht wie ge-
wünscht.

Die Funktion wirkt
sich nur bei aktivier-
tem Zeitprogramm
aus.

Nutzen Sie die Zeit-
programme für opti-
mierten Heizkom-
fort.

Die Raumtempera-
tur schwankt stark
bzw. der Lernvor-
gang des Gerätes ist
nicht abgeschlossen.

Warten Sie einige
Tage, bis sich das
Verhalten stabilisiert
hat.

Die Funktion „Adap-
tiver Start“ ist nicht
aktiviert.

Schalten Sie im Ba-
sismenü die Funkti-
on „Adaptiver Start“
ein.

Die Anzeige zeigt
„Err“ oder „E...“.

Ein interner Fehler
wurde erkannt.

Informieren Sie eine
Fachkraft.

u Wenn Sie die Ursache nicht beheben können, rufen Sie eine
Fachkraft.

u Teilen Sie der Fachkraft zur besseren und schnelleren Hilfe
die Nummer vom Typenschild mit.

11 Störungsbehebung (Fachkraft)
Um Gefährdungen zu vermeiden, darf das Netzanschlusskabel
bei Beschädigung oder Austausch nur durch einer vom Herstel-
ler berechtigten Fachkraft mit dem originalen Ersatzteil ersetzt
werden.

de
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12 Außerbetriebnahme
u Bei längerer Nichtbenutzung (z. B. während der Sommer-

monate) schalten Sie das Gerät durch Betätigen des Netz-
schalters aus.

D0000117425

Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, können Sie das Netzan-
schlusskabel in dem Kabelhalter am Tragegriff fixieren.

Alle Einstellungen bleiben nach dem Ausschalten oder bei
Spannungsunterbrechung erhalten. Eine Gangreserve im Gerät
sorgt dafür, dass Wochentag und Uhrzeit für einige Stunden er-
halten bleiben.

Wenn das Gerät bei aktiviertem Zeitprogramm für längere Zeit
ausgeschaltet war, werden Sie nach dem Einschalten aufgefor-
dert, Wochentag und Uhrzeit einzustellen. Bis eine Einstellung
vorgenommen wird, arbeitet das Gerät im Komfortbetrieb.

HINWEIS
u Wenn Sie das Gerät für eine Reparatur zerlegen

müssen, beachten Sie die Reparaturanleitung des
Gerätes.
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13 Technische Daten 13.1 Maße und Anschlüsse

208

52
4

110

b01

a20

234
D0000117386

CNS 2000 Plus LCD Move CNS-B 2000 Plus LCD Move
a20 Gerät Breite mm 738 738
b01 Durchführung elektr. Leitungen

13.2 Angaben zum Energieverbrauch
Die Produktdaten entsprechen den EU-Verordnungen zur Richt-
linie für umweltgerechte Gestaltung energieverbrauchsrelevan-
ter Produkte (ErP).

Produktinformationen zu elektrischen Einzelraumheizgeräten
nach Verordnung (EU) 2024/1103

CNS 2000 Plus LCD
Move

CNS-B 2000 Plus
LCD Move

207060 207068
Hersteller STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Wärmeleistung
Nennwärmeleistung Pnom kW 2,000 2,000
Mindestwärmeleistung (Richtwert) Pmin kW 0,000 0,000
Maximale kontinuierliche Wärmeleistung Pmax,c kW 2,000 2,000
Leistungsaufnahme
Im Aus-Zustand P0 W 0,00 0,00
Im Bereitschaftszustand Psm W 0,32 0,32
Im Leerlaufzustand Pidle W 0,32 0,32
Im vernetzten Bereitschaftszustand Pnsm W N/A N/A
Bereitschaftszustand mit Informations- oder Statusanzeige x x
Jahresnutzungsgrad im aktiven Betrieb ηs,on % 95,0 95,0
Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturkontrolle
Einstufige Wärmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle - -
Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtemperaturkontrolle - -
Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat - -
Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle - -
Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung - -
Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagsregelung x x
Sonstige Regelungsoptionen
Raumtemperaturkontrolle mit Präsenzerkennung - -
Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster x x
Mit Fernbedienungsoption - -
Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns x x
Mit Betriebszeitbegrenzung - -
Mit Schwarzkugelsensor - -
Mit Selbstlernfunktion - -
Regelungsgenauigkeit - -

de
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13.3 Datentabelle
CNS 2000 Plus LCD Move CNS-B 2000 Plus LCD Move

207060 207068
Elektrische Daten
Anschlussleistung W 2000 2000
Netzanschluss 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V
Nennstrom A 8,7 8,7
Frequenz Hz 50/- 50/-
Dimensionen
Höhe mm 443 443
Höhe inklusive Standfüße mm 524 524
Breite mm 738 738
Tiefe mm 80 80
Tiefe inklusive Standfüße mm 208 208
Länge Anschlusskabel m 1,5 1,5
Gewichte
Gewicht kg 7,8 7,8
Ausführungen
Frostschutzstellung °C 7 7
Ausführung Standgerät Standgerät
Schutzart (IP) IP24 IP24
Schutzklasse I I
Farbe weiß (ca. RAL 9003) schwarz (ca. RAL 7021)
Werte
Einstellbereich °C 5-30 5-30

14 Kundendienst und Garantie
Erreichbarkeit
Sollte einmal eine Störung an einem unserer Produkte auftre-
ten, stehen wir Ihnen natürlich mit Rat und Tat zur Seite.

Rufen Sie uns an:

05531 702-111

oder schreiben Sie uns:

STIEBEL ELTRON GmbH & Co. KG

- Kundendienst –

Dr.-Stiebel-Str. 33, 37603 Holzminden

E-Mail: kundendienst@stiebel-eltron.de

Fax: 05531 702-95890

Weitere Anschriften sind auf der letzten Seite aufgeführt.

Unseren Kundendienst erreichen Sie telefonisch rund um die
Uhr, auch an Samstagen und Sonntagen sowie an Feiertagen.
Kundendiensteinsätze erfolgen während unserer Geschäftszei-
ten (von 7.15 bis 18.00 Uhr, freitags bis 17.00 Uhr). Als Sonder-
service bieten wir Kundendiensteinsätze bis 21.30 Uhr. Für die-
sen Sonderservice sowie Kundendiensteinsätze an Wochenen-
den und Feiertagen werden höhere Preise berechnet.

Garantieerklärung und Garantiebedingungen
Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistun-
gen von uns gegenüber dem Endkunden. Sie treten neben die
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche des Endkunden. Die
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche gegenüber den sonsti-
gen Vertragspartnern des Endkunden sind durch unsere Garan-

tie nicht berührt. Die Inanspruchnahme dieser gesetzlichen Ge-
währleistungsrechte ist unentgeltlich. Diese Rechte werden
durch unsere Garantie nicht eingeschränkt.

Diese Garantiebedingungen gelten nur für solche Geräte, die
vom Endkunden in der Bundesrepublik Deutschland als Neuge-
räte erworben werden. Ein Garantievertrag kommt nicht zustan-
de, soweit der Endkunde ein gebrauchtes Gerät oder ein neues
Gerät seinerseits von einem anderen Endkunden erwirbt.

Auf Ersatzteile wird über die gesetzliche Gewährleistung hinaus
keine Garantie gegeben.

Inhalt und Umfang der Garantie
Die Garantieleistung wird erbracht, wenn an unseren Geräten
ein Herstellungs- und/oder Materialfehler innerhalb der Garan-
tiedauer auftritt. Die Garantie umfasst jedoch keine Leistungen
für solche Geräte, an denen Fehler, Schäden oder Mängel auf-
grund von Verkalkung, chemischer oder elektrochemischer Ein-
wirkung, fehlerhafter Aufstellung bzw. Installation sowie un-
sachgemäßer Einstellung, Einregulierung, Bedienung, Verwen-
dung oder unsachgemäßem Betrieb auftreten. Ebenso ausge-
schlossen sind Leistungen aufgrund mangelhafter oder unter-
lassener Wartung, Witterungseinflüssen oder sonstigen Natur-
erscheinungen.

Die Garantie erlischt, wenn am Gerät Reparaturen, Eingriffe
oder Abänderungen durch nicht von uns autorisierte Personen
vorgenommen wurden.

Der freie Zugang zu dem Gerät muss durch den Endkunden si-
chergestellt werden. Solange eine ausreichende Zugänglichkeit
(Einhaltung der Mindestabstände gemäß Bedienungs- und In-
stallationsanleitung) zu dem Gerät nicht gegeben ist, sind wir
zur Erbringung der Garantieleistung nicht verpflichtet. Etwaige
Mehrkosten, die durch den Gerätestandort oder eine schlechte
Zugänglichkeit des Gerätes bedingt sind bzw. verursacht wer-
den, sind von der Garantie nicht umfasst.
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Unfrei eingesendete Geräte werden von uns nicht angenom-
men, es sei denn, wir haben der unfreien Einsendung ausdrück-
lich zugestimmt.

Die Garantieleistung umfasst die Prüfung, ob ein Garantiean-
spruch besteht. Im Garantiefall entscheiden allein wir, auf wel-
che Art der Fehler behoben wird. Es steht uns frei, eine Repara-
tur des Gerätes ausführen zu lassen oder selbst auszuführen. Et-
waige ausgewechselte Teile werden unser Eigentum.

Für die Dauer und Reichweite der Garantie übernehmen wir
sämtliche Material- und Montagekosten; bei steckerfertigen Ge-
räten behalten wir uns jedoch vor, stattdessen auf unsere Kos-
ten ein Ersatzgerät zu versenden.

Soweit der Kunde wegen des Garantiefalles aufgrund gesetzli-
cher Gewährleistungsansprüche gegen andere Vertragspartner
Leistungen erhalten hat, entfällt eine Leistungspflicht von uns.

Soweit eine Garantieleistung erbracht wird, übernehmen wir
keine Haftung für die Beschädigung eines Gerätes durch Dieb-
stahl, Feuer, höhere Gewalt oder ähnliche Ursachen.

Über die vorstehend zugesagten Garantieleistungen hinausge-
hend kann der Endkunde nach dieser Garantie keine Ansprüche
wegen mittelbarer Schäden oder Folgeschäden, die durch das
Gerät verursacht werden, insbesondere auf Ersatz außerhalb
des Gerätes entstandener Schäden, geltend machen. Gesetzliche
Ansprüche des Kunden uns gegenüber oder gegenüber Dritten
bleiben unberührt. Diese Rechte werden durch unsere Garantie
nicht eingeschränkt. Die Inanspruchnahme solcher gesetzlichen
Rechte ist unentgeltlich.

Garantiedauer
Für im privaten Haushalt eingesetzte Geräte beträgt die Garan-
tiedauer 24 Monate; im Übrigen (zum Beispiel bei einem Einsatz
der Geräte in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben)
beträgt die Garantiedauer 12 Monate.

Die Garantiedauer beginnt für jedes Gerät mit der Übergabe des
Gerätes an den Kunden, der das Gerät zum ersten Mal einsetzt.

Garantieleistungen führen nicht zu einer Verlängerung der Ga-
rantiedauer. Durch die erbrachte Garantieleistung wird keine
neue Garantiedauer in Gang gesetzt. Dies gilt für alle erbrach-
ten Garantieleistungen, insbesondere für etwaig eingebaute Er-
satzteile oder für die Ersatzlieferung eines neuen Gerätes.

Inanspruchnahme der Garantie
Garantieansprüche sind vor Ablauf der Garantiedauer, inner-
halb von zwei Wochen, nachdem der Mangel erkannt wurde,
bei uns anzumelden. Dabei müssen Angaben zum Fehler, zum
Gerät und zum Zeitpunkt der Feststellung gemacht werden. Als
Garantienachweis ist die Rechnung oder ein sonstiger datierter
Kaufnachweis beizufügen. Fehlen die vorgenannten Angaben
oder Unterlagen, besteht kein Garantieanspruch.

Garantie für in Deutschland erworbene, jedoch außerhalb
Deutschlands eingesetzte Geräte
Wir sind nicht verpflichtet, Garantieleistungen außerhalb der
Bundesrepublik Deutschland zu erbringen. Bei Störungen eines
im Ausland eingesetzten Gerätes ist dieses gegebenenfalls auf
Gefahr und Kosten des Kunden an den Kundendienst in
Deutschland zu senden. Die Rücksendung erfolgt ebenfalls auf
Gefahr und Kosten des Kunden. Etwaige gesetzliche Ansprüche
des Kunden uns gegenüber oder gegenüber Dritten bleiben
auch in diesem Fall unberührt. Solche gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere Garantie nicht eingeschränkt. Die Inanspruch-
nahme dieser gesetzlichen Rechte ist unentgeltlich.

Außerhalb Deutschlands erworbene Geräte
Für außerhalb Deutschlands erworbene Geräte gilt diese Garan-
tie nicht. Es gelten die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften und
gegebenenfalls die Lieferbedingungen der Ländergesellschaft
bzw. des Importeurs.

Garantiegeber
STIEBEL ELTRON GmbH & Co. KG

Dr.-Stiebel-Str. 33, 37603 Holzminden

15 Umwelt und Recycling

u Wenn auf dem Gerät eine durchgestrichene
Mülltonne abgebildet ist, bringen Sie das Gerät
zur Wiederverwendung und Verwertung zu den
kommunalen Sammelstellen oder Rücknahme-
stellen des Handels.

Dieses Dokument besteht aus recyclebarem Papier.

u Entsorgen Sie das Dokument nach dem Lebens-
zyklus des Gerätes gemäß den nationalen Vor-
schriften.

Entsorgung innerhalb Deutschlands
u Überlassen Sie die Transportverpackung dem beim Fach-

handwerk bzw. Fachhandel von uns eingerichteten Rück-
nahme- und Entsorgungssystem.

u Entsorgen Sie Verkaufsverpackungen über eines der Dualen
Systeme (z. B. die kommunale Sammlung „gelbe Säcke“ /
„gelbe Tonne“) in Deutschland.

u Geräte aus privaten Haushalten, die unter das Elektro- und
Elektronikgerätegesetz (ElektroG) fallen, können Sie kosten-
los bei kommunalen Sammelstellen oder Rücknahmestellen
des Handels abgeben.

u Geben Sie Batterien an den Handel oder an von öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträgern eingerichteten Rückgabe-
stellen (z. B. Schadstoffmobile und Recyclinghöfe) zurück.

Entsorgung außerhalb Deutschlands
u Entsorgen Sie die Geräte und Materialien nach den örtlich

geltenden Vorschriften und Gesetzen.

de
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1 Special information
– Keep children under the age of 3 away from

the appliance if constant supervision cannot
be guaranteed.

– Children from the age of 3 to 8 may switch
the appliance on and off, provided they are
supervised or have been instructed in the
safe operation of the appliance and under-
stand any risks that may result. This is sub-
ject to the appliance having been installed
as described. Children from the age of 3 to 8
must not plug the power cable into its
socket or regulate the appliance.

– The appliance may be used by children over
8 years of age and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or a
lack of experience and expertise, provided
that they are supervised or they have been
instructed on how to use the appliance
safely and have understood the potential
risks. Children must never play with the ap-
pliance. Cleaning and user maintenance
must not be carried out by children without
supervision.

– In closed rooms, temperatures can rapidly
reach high levels. Ensure constant supervi-
sion if the appliance is operated in a small
room and the persons within that room can-
not regulate the appliance or leave the
room on their own.

– Parts of the appliance can get very hot and
may cause burns. Particular caution is ad-
vised when children or vulnerable persons
are present.

– To reduce the risk of fire, you must ensure a
distance of at least 1 m between the air dis-
charge of the appliance and textiles, cur-
tains or other flammable materials.

– To prevent the appliance from overheating,
never cover it with anything.

– Never install the appliance directly below a
wall socket.

– Never operate the appliance in the immedi-
ate vicinity of a bath tub, a shower or a
swimming pool.

– Never operate the appliance if one of its
components is damaged, it has fallen over
or there is a fault.

– Operate the appliance on horizontal, stable
and level surfaces.

– To prevent hazards, the power cable must
only be replaced (for example if damaged)
by a qualified contractor authorised by the
manufacturer, using an original spare part.

2 General information

u Read these instructions carefully before using the
appliance and retain them for future reference.

2.1 Symbols in this document

Symbol Meaning
This symbol indicates possible property damage,
equipment damage, consequential damage or envir-
onmental damage.
General information is indicated by the adjacent
symbol.

 This symbol indicates that you have to do something.

 This symbol indicates that you must fulfil certain
prerequisites before you perform the following
steps.

 This symbol indicates a result or intermediate result.

 These symbols show you the software menu level (in
this example level 3).
This symbol indicates a reference to the correspond-
ing page number (page 11 in this example).

2.2 Symbols on the appliance

Symbol Meaning
WARNING Overheating

u To prevent the appliance from overheating,
never cover it with anything.

u To prevent potential hazards, read these in-
structions carefully before use.

u Do not dispose of the appliance as unsorted
waste, but take it to separate collection points
for reuse and recycling.

2.3 Units of measurement
All measurements are given in mm unless stated otherwise.

2.4 Test mark
See type plate on the appliance.

3 Safety
3.1 Structure of the warning notices

3.1.1 Section-specific warning notices

Section-specific warning notices apply to all steps in the section.

en
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Injury

 CAUTION
Type and source of risk

Consequence(s) of failure to observe the warning no-
tice

u Hazard prevention measure(s)

Property damage, consequential losses, environmental
pollution

NOTICE
Type and source of risk

Consequence(s) of failure to observe the warning no-
tice

u Hazard prevention measure(s)

3.1.2 Embedded warning notices

Embedded warning notices apply only to the step immediately
following the notice.

u SIGNAL WORD: Consequence(s) of failure to observe the
warning notice. Hazard prevention measure(s). Step to
which the warning notice refers

3.1.3 Key to symbols

Symbol Type of risk
Injury

Electrocution

Burns, scalding

3.1.4 Signal words

Signal word Meaning
DANGER Failure to observe this information will result in

death or serious injury.
WARNING Failure to observe this information may result in

death or serious injury.
CAUTION Failure to observe this information may result in

moderate or minor injury.
NOTICE Failure to observe this information may result in

property damage, consequential losses or envir-
onmental damage.

3.2 Intended use
This appliance is designed to heat living spaces.

The appliance is intended for domestic use. It can be used safely
by untrained persons. The appliance can also be used in non-
domestic environments, e.g. in small businesses, as long as it is
used in the same way.

Observation of these instructions and of instructions for any ac-
cessories used is also part of the intended use of this appliance.

3.3 Foreseeable misuse
Any other use beyond that described shall be deemed to be out-
side the intended use.

3.4 Safety instructions

Injury
– To avoid burns, do not operate the appliance …

– if the distance from adjacent objects or other flam-
mable materials would be less than the minimum per-
missible distance.

– in rooms where there is a risk of fire or explosion as a
result of chemicals, dust, gases or vapours. Ensure the
room is adequately ventilated before using the appli-
ance.

– in the direct proximity of pipes or receptacles that carry
or contain flammable or explosive materials.

– If heat builds up between the appliance and other objects,
this can lead to an excessive temperature of the casing sur-
face and the objects. These circumstances increase the risk
of burns.

– Never place any flammable, combustible or insulating
objects or materials on the appliance or in direct prox-
imity to it.

– Ensure that the air intake and discharge are never
blocked.

– To avoid the risk of electrocution,
– do not touch any live components.
– do not operate the appliance when your hands are wet.

– Unsuitable spare parts and accessories may jeopardise user
and appliance safety. Only use original spare parts and ori-
ginal accessories.

Property damage, consequential losses, environmental
pollution

– Incorrect handling of the appliance can lead to damage to
the appliance or parts of it.

– Never cover the power cable with a carpet or rug.
– Ensure that the power cable is not in anyone's way, and

that no one can trip over it and tip over the appliance.
– Avoid using an extension cable. If required, use only

undamaged, tested extension cables suitable for the
power consumption of the appliance.

– Position the appliance on a solid base. On a soft base,
the appliance can tip over or the air apertures could
become blocked.

– Never pull the mains plug out of the socket by the
power cable. Never move or carry the appliance by
pulling on the power cable.

– Ensure that the power cable is not in contact with any
appliance components.

– Do not pull the power cable across sharp edges.
– Never stand on the appliance.

4 Appliance description
The appliance is an electric direct heater.

The appliance is suitable as an interim heater in spring/autumn
and as a booster heater in smaller rooms, such as guest rooms
and recreational rooms.

The air inside the appliance is heated by a heating element and
expelled via natural convection through the air discharge at the
top. Cool indoor air is drawn in through the air intake on the
underside of the appliance.

When the set room temperature is reached, it is maintained by
periodic heating.
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4.1 Anti-tipping protection
To prevent the possibility of fire, the appliance features auto-
matic anti-tipping protection.

If the appliance tips forwards or backwards, it switches off auto-
matically. When the appliance is returned to a normal, upright
position, it automatically switches back on.

4.2 Standard delivery
– Floorstanding convector heater
– Documentation
– 2× feet
– 1× carrying handle
– 2× screws

5 Installation
5.1 Installation location

 WARNING
Burns

If the appliance heats automatically when the time
program is activated, this can be a possible fire haz-
ard.

u Whenever the appliance is repositioned, observe
the safety instructions for the installation location
and for appliance handling in these operating
and installation instructions.

u Never operate the appliance on deep-pile carpets.

u Never operate the appliance on unstable or uneven sur-
faces.

u Ensure that the standard safety socket is easily accessible
once the appliance has been installed.

u Avoid installing the appliance directly below a wall socket.

u Never operate the appliance in the open air.

5.1.1 Minimum clearances

 WARNING
Burns

To reduce the risk of fire, you must ensure a distance
of at least 1 m between the air discharge of the appli-
ance and textiles, curtains or other flammable mater-
ials.

u Maintain the minimum clearances to adjacent
objects and other combustible materials.

5.2 Installing the feet
The appliance must not be installed without the supplied feet.

D0000117426

u Remove the two screws from the bottom of the appliance on
the left and right.

u Position the feet at the bottom of the appliance.

u Secure the feet with the screws.

5.3 Installing the carrying handle
The carrying handle makes the appliance easy to transport.

D0000117428

u Position the carrying handle on the appliance back panel.

u Secure the carrying handle using the screws provided.

If the appliance does not need to be transported, you can fold
down the carrying handle.

5.4 Electrical connection

 WARNING
Electrocution

Incorrect electrical connection and installation work
may lead to serious injury through electrocution and
to appliance damage.

u Please note that installing the appliance with a
fixed power cable is not permissible.

The appliance is delivered fully wired.

ü The on-site cable cross-section is sufficient.

u Insert the power plug of the appliance into a suitable
socket.

6 Commissioning
u Remove the protective film from the programming unit.

On initial start-up and after longer breaks in use, an
odour may develop briefly after switching on.

u Switch on the appliance using the ON/OFF switch.
en
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7 Operation

1

2

D0000117462

1 Programming unit 2 ON/OFF switch

7.1 Programming unit

1 2

D0000115316

1 Display 2 Operating buttons

7.2 Operating buttons

But-
ton

Designation Description

"Standby" button Switch on the programming unit;
Put programming unit and heating
appliance into standby

"OK" button Selection;
Confirm settings

"Menu" button Call up and exit menu

"+" button Call up menu items;
Change settings

"–" button Call up menu items;
Change settings

7.3 Display
If no button is pressed for 20 seconds, the backlighting switches
off.

u Press any button to switch the backlighting back on.

Sym-
bols

Description

Time indication:
Indication of the current time or a programmed start
time
Time program activated:

Sym-
bols

Description

The appliance heats in accordance with the enabled
time program.
Comfort mode:
The appliance maintains the set comfort temperature.
Default value: 21.0 °C. Use this setting for comfortable
room temperatures when someone is present.
Setback mode:
The appliance maintains the selected setback temper-
ature.
Default value: 18.0 °C. Use this setting e.g. at night or
when absent for several hours.
Frost protection:
The frost protection symbol is displayed if the room
temperature is set to 7.0 °C.
Use this setting to protect an unused room from frost
damage.
Adaptive start:
With a time program activated, the heating appliance
switching times are adjusted to ensure that the selec-
ted set room temperature is already reached by the
programmed start time.
Requirement: The "adaptive start" function is enabled
(see chapter Standard menu [} 19]).
Window-open detection:
To avoid unnecessary energy consumption while air-
ing the room, the appliance automatically switches to
frost protection mode for one hour if a window is
opened. The "Window-open detection" symbol flashes.
After airing, frost protection mode can be terminated
manually by pressing "+". The appliance then heats to
the set room temperature again.
Requirement: window-open detection is enabled (see
chapter Standard menu [} 19]).
Operating lock:
To lock or unlock the user interface, press and hold "+"
and "–" simultaneously for 5 seconds.
Heating enabled:
The appliance is heating to maintain the set room
temperature.
Room temperature indication

Editable parameter:
The parameter shown can be changed using "+" and
"–".
Days of the week:
1 = Monday, 2 = Tuesday … 7 = Sunday

7.4 Standby

NOTICE
Property damage

In standby mode, the appliance will not switch on the
heating. There will be no frost protection.

u To switch on the programming unit, press "Standby".

ð The default display appears.

u To put the programming unit and the heating appliance
into standby, press "Standby".

ð The display shows "- - - -".
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8 Settings
8.1 Default display

D0000072134

The default display is displayed continuously. If no user input is
made for more than 20  seconds while in the menu, the appli-
ance automatically switches to the standard display.

The default display shows the current set room temperature as
well as the "Editable parameter" symbol. The "+" and "–" but-
tons can be used to change the set room temperature.

If the set room temperature corresponds to one of the values set
for the comfort or setback temperature, the symbol for the cor-
responding operating mode (comfort mode, setback mode) ap-
pears in the menu bar.

The set room temperature can be changed manually when a
time program is active. The new set room temperature is main-
tained until the next programmed switching point is reached.

8.2 Standard menu
u To call up the standard menu, press "Menu".

Menu items

Display Description
To select the day of the week and time:
Days of the week: 1 = Monday to 7 = Sunday

To set the comfort temperature:
The comfort temperature must be set at least
0.5 °C higher than the setback temperature.

To set the setback temperature:
The setback temperature must be set at least
0.5 °C lower than the comfort temperature.

To switch "Window-open detection" function on
and off

Select or deactivate (off) the time program (Pro1,
Pro2, Pro3)

To switch "Adaptive start" function on and off

Changing the menu item settings
u Call up the required menu item using "+" and "–".

u Press "OK".

ð The "Editable parameter" symbol appears.

u Change the menu item setting using "+" and "–".

u To save the setting, press "OK".

u To call up the standard menu, press "Menu".

ð The default display appears.

8.3 Configuration menu

Display Description
I1-I2 Actual values
Pro1-Pro3 Time programs
P1-P5 Parameter

Calling up actual values, programming time programs and
setting parameters
u To access the configuration menu, press and hold the

"Menu" button for about 3 seconds.

ð The actual value I1 is displayed.

u Use "+" and "–" to switch between the individual actual val-
ues, time programs and parameters.

u To exit the configuration menu, press "Menu".

ð The default display appears.

8.3.1 Actual values

Dis-
play

Description Unit

I1 Actual room temperature [°C] | [°F]
I2 Relative heating time

(The counter can be reset via parameter
P5)

[h]

The counter for relative heating time (I2) counts in
full hours how long the appliance heats for. When
the appliance is switched off, any heating phase of
less than 60 minutes is not recorded.

8.3.2 Setting time programs (weekly timer)

Three time programs are available. Time programs Pro1 and
Pro2 are pre-configured at the factory. Time program Pro3 can
be set according to your individual requirements.

Dis-
play

Description

Pro1 Time program "Daily"
- Repeated: Monday to Sunday

Pro2 Time program "Weekdays"
- Repeated: Monday to Friday

Pro3 Time program "User-defined"
- up to 14 comfort phases, user-configurable

u To use a time program, select the required time program in
the standard menu (see chapter Standard menu [} 19]).

u When setting the time programs, ensure the day of the
week and the time are set correctly.

The following applies to all time programs (Pro1,
Pro2, Pro3):
If the end time is later than 23:59  h, the end time
will automatically be moved to the next day of the
week. The comfort phase is maintained past mid-
night and will end on the next day at the set end
time.

en
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Time programs Pro1 and Pro2
With time programs Pro1 and Pro2, you can specify the comfort
mode start and end times. During the selected period, the appli-
ance heats to the set comfort temperature. Outside this specified
period, the appliance operates in setback mode. This results in a
comfort phase and a setback phase, which are repeated daily
(Pro1) or on every working day (Pro2).

Theses phases are factory-set as follows:
– 08:00 h - 22:00 h: Comfort mode
– 22:00 h - 08:00 h: Setback mode

When time program Pro2 is enabled, the appliance
operates only in setback mode at weekends.

To configure comfort phases in time programs Pro1 and Pro2:

u In the configuration menu, call up the required time pro-
gram using "+" and "–".

u Press "OK".

ð The start time for comfort mode is displayed.

u Use "+" and "–" to set the required start time.

u Press "OK".

ð The end time for comfort mode is displayed.

u Use "+" and "–" to set the required end time.

u To save the setting, press "OK".

Time program Pro3
You can use time program  Pro3 to specify up to 14 separate
comfort phases which are repeated weekly.

To configure a comfort phase in time program Pro3:

u In the configuration menu, call up the time program Pro3
using "+" and "–".

u Press "OK".

ð The display shows "3---".

u Press "OK".

ð A day of the week or a group of days is displayed.

u Use "+" and "–" to select the required day or group of days.

u Press "OK".

ð The start time for comfort mode is displayed.

u Use "+" and "–" to set the required start time.

u Press "OK".

ð The end time for comfort mode is displayed.

u Use "+" and "–" to set the required end time.

u Press "OK".

ð Comfort phase "3-01" has been configured.

u To configure a further comfort phase, use "+" and "-" in
time program Pro3 to select display "3---". Proceed as de-
scribe above.

Resetting the time programs

Activating parameter  P4 resets all time programs
(Pro1, Pro2, Pro3) to the factory setting.

u To reset the selected comfort phases, activate parameter P4.

8.3.3 Parameter

Display Description Options
P1 Room temperature offset ±3 °C / ±5 °F
P2 Time format 12 h | 24 h
P3 Units for temperature indication °C | °F
P4 Reset Time programs on | off
P5 Reset relative heating time on | off

Changing a parameter value
u Call up the required parameter using "+" and "–".

u Press "OK".

ð The "Editable parameter" symbol appears.

u Select the required parameter value using "+" and "–".

u Press "OK" to save the selected value.

P1: Room temperature offset
Uneven temperature distribution in the room can result in a dif-
ferential between the displayed actual temperature  I1 and the
room temperature you measure. To compensate for this differ-
ential, a room temperature offset of ±3 °C can be set with para-
meter P1.

Example: The appliance shows I1 = 21.0 °C. You have measured
a room temperature of 20.0 °C. There is a differential of 1.0 °C.

u To compensate for the differential, select an offset of P1 =
-1.0.

P2: Time format
Parameter P2 allows you to specify whether the time is dis-
played in the 12 hour or 24 hour format.

P3: Units for temperature indication
Parameter P3 is used to specify whether the room temperature
is displayed in degrees Celsius [°C] or Fahrenheit [°F].

P4: Reset time programs
Activating parameter P4 resets all Time programs  to the factory
setting.

P5: Reset relative heating time
Activating parameter P5 resets the counter for relative heating
time (I2).

9 Cleaning
NOTICE

Property damage

If moisture enters the appliance, the electronic com-
ponents may be damaged.

u Never spray cleaning spray into the air slot.

u Ensure that no moisture can enter the appliance.

u If a pale brownish discolouration appears on the appliance
casing, wipe it off with a damp cloth.

u Clean the appliance when cold with ordinary cleaning
products. Avoid abrasive or corrosive cleaning products.
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10 Troubleshooting
Fault Possible cause Remedy
Room does not get
warm enough. Ap-
pliance does not get
hot.

Temperature set too
low on the appli-
ance.

Check the selected
room temperature.
Adjust if necessary.

No power supply. Check position of the
ON/OFF switch, RCD
and fuse/MCB in
your fuse box.

Room does not get
warm enough al-
though the appli-
ance is hot.

Overheating. The
high limit safety cut-
out limits the heat-
ing output.

Eliminate the cause
(dirt or obstructions
at the air intake or
outlet). Observe the
minimum clear-
ances.

Heat demand of the
room is higher than
the appliance out-
put.

Remedy heat losses
(close windows and
doors; avoid con-
stant airing).

The room gets too
hot.

Appliance temperat-
ure is set too high.

Check the selected
room temperature.
Adjust if necessary.

Detected room tem-
perature does not
match actual room
temperature.

Avoid obstructions
to air flow between
appliance and in-
door air.

Window-open de-
tection does not re-
spond.

Appliance does not
detect a pronounced
temperature drop
when airing. (Win-
dow-open detection
requires a previ-
ously stable room
temperature.)

After making set-
tings on the appli-
ance, wait a while
until the room tem-
perature has fully
stabilised.
Avoid obstructions
to air flow between
appliance and in-
door air.
Manually switch the
appliance to standby
while windows are
open.

Window-open de-
tection is not en-
abled.

Switch on window-
open detection in
the standard menu.

"Adaptive start"
function does not
work as required.

This function is only
effective when a
time program is act-
ive.

Use the time pro-
grams for optimised
heating conveni-
ence.

Severely fluctuating
room temperature
or the appliance
learning procedure
has not been com-
pleted.

Wait a few days for
the behaviour to
stabilise.

"Adaptive start"
function is not en-
abled.

Switch on the "Ad-
aptive start" function
in the standard
menu.

The display shows
"Err" or "E...".

Internal fault detec-
ted.

Notify a qualified
contractor.

u If you cannot remedy the fault, contact your qualified con-
tractor.

u To facilitate and speed up your enquiry, please provide the
qualified contractor with the number from the type plate.

11 Troubleshooting (qualified con-
tractors)

To prevent hazards, the power cable must only be replaced (for
example if damaged) by a qualified contractor authorised by the
manufacturer, using an original spare part.

12 Shutting down the system
u Use the ON/OFF switch to switch the appliance off when not

in use for longer periods (e.g. during the summer months).

D0000117425

When the appliance is switched off, you can secure the power
cable in the cable holder on the carrying handle.

All settings remain intact after switching off or after an interrup-
tion to the power supply. A power reserve in the appliance en-
sures that the day of the week and the time are saved for several
hours.

If the appliance has been switched off for a longer time with a
time program activated, you will be prompted to set the day and
time after switching it back on. Until this setting is made, the
appliance will operate in comfort mode.

NOTICE
u If you need to disassemble the appliance for re-

pair, follow the repair instructions for the appli-
ance.

en



Specification

22 | CNS 2000 Plus LCD Move | CNS-B 2000 Plus LCD Move www.stiebel-eltron.com

13 Specification 13.1 Dimensions and connections

208

52
4

110

b01

a20

234
D0000117386

CNS 2000 Plus LCD Move CNS-B 2000 Plus LCD Move
a20 Appliance Width mm 738 738
b01 Entry electrical cables

13.2 Energy consumption data
The product data complies with EU regulations relating to the
directive on the ecodesign of energy related products (ErP).

Product information on electric local space heaters to regulation
(EU) 2024/1103

CNS 2000 Plus LCD
Move

CNS-B 2000 Plus
LCD Move

207060 207068
Manufacturer STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Heat output
Nominal heat output Pnom kW 2.000 2.000
Minimum heat output (indicative) Pmin kW 0.000 0.000
Maximum continuous heat output Pmax,c kW 2.000 2.000
Power consumption
In off-mode P0 W 0.00 0.00
In standby mode Psm W 0.32 0.32
In idle mode Pidle W 0.32 0.32
In networked standby mode Pnsm W N/A N/A
Standby mode with information or status display x x
Seasonal energy efficiency in active mode ηs,on % 95.0 95.0
Type of heat output/room temperature control
Single stage heat output, no room temperature control - -
Two or more manual stages, no room temperature control - -
Mechanic thermostat room temperature control - -
With electronic room temperature control - -
With electronic room temperature control plus day timer - -
With electronic room temperature control plus week timer x x
Other control options
Room temperature control, with presence detection - -
Room temperature control, with open window detection x x
With distance control option - -
With adaptive start control x x
With working time limitation - -
With black bulb sensor - -
With self-learning - -
Control accuracy - -
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13.3 Data table
CNS 2000 Plus LCD Move CNS-B 2000 Plus LCD Move

207060 207068
Electrical data
Connected load W 2000 2000
Power supply 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V
Rated current A 8.7 8.7
Frequency Hz 50/- 50/-
Dimensions
Height mm 443 443
Height including feet mm 524 524
Width mm 738 738
Depth mm 80 80
Depth including feet mm 208 208
Length of connecting cable m 1.5 1.5
Weights
Weight kg 7.8 7.8
Versions
Frost protection setting °C 7 7
Version Floor mounted appliance Floor mounted appliance
IP rating IP24 IP24
Protection class I I
Colour white (similar to RAL 9003) black (similar to RAL 7021)
Values
Setting range °C 5-30 5-30

14 Guarantee
The guarantee conditions of our German companies do not ap-
ply to appliances acquired outside of Germany. In countries
where our subsidiaries sell our products a guarantee can only
be issued by those subsidiaries. Such guarantee is only granted
if the subsidiary has issued its own terms of guarantee. No other
guarantee will be granted.

We shall not provide any guarantee for appliances acquired in
countries where we have no subsidiary to sell our products. This
will not affect warranties issued by any importers.

15 Environment and recycling
u Dispose of the appliances and materials after use in accord-

ance with national regulations.

u If a crossed-out waste bin is pictured on the ap-
pliance, take the appliance to your local waste
and recycling centre or nearest retail take-back
point for reuse and recycling.

This document is made of recyclable paper.

u Dispose of the document at the end of the appli-
ance's life cycle in accordance with national reg-
ulations.
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1 Remarques particulières
– Veuillez tenir les enfants de moins de 3 ans

éloignés de l’appareil s’ils ne sont pas sous
constante surveillance.

– L’appareil peut être allumé et éteint par des
enfants âgés de 3 à 8 ans, lorsqu’ils sont ac-
compagnés ou qu’ils ont appris à l’utiliser
en toute sécurité et s’ils ont compris les
dangers encourus. La condition préalable
est que l’appareil ait été monté comme dé-
crit. Il est interdit aux enfants de 3 à 8 ans
de brancher la prise électrique ou d’interve-
nir sur la régulation de l’appareil.

– L’appareil peut être utilisé par les enfants à
partir de 8 ans, ainsi que par des personnes
aux facultés physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou par des personnes
sans expérience, s’ils sont sous surveillance
ou s’ils ont été formés à l’utilisation en toute
sécurité de l’appareil, et s’ils ont compris
les dangers encourus. Ne laissez pas les en-
fants jouer avec l’appareil. Ne confiez pas le
nettoyage ni les opérations de maintenance
réservées aux utilisateurs à des enfants sans
surveillance.

– Dans les locaux fermés, la température peut
monter rapidement. Si l’appareil est utilisé
dans un local de petite taille et que les per-
sonnes s’y trouvant ne peuvent pas réguler
la température elles-mêmes ni quitter le lo-
cal, une surveillance permanente est re-
quise.

– Certaines parties de l’appareil peuvent être
très chaudes et causer des brûlures. La pré-
sence d’enfants ou de personnes vulné-
rables requiert une attention particulière.

– Afin de réduire le risque d’incendie, vous
devez prévoir une distance d’au moins 1 m
entre la sortie d’air de l’appareil et les tex-
tiles, rideaux ou autres matériaux inflam-
mables.

– Afin d’éviter la surchauffe de l’appareil,
veuillez ne pas le couvrir.

– N’installez pas l’appareil directement sous
une prise murale.

– N’utilisez pas l’appareil à proximité immé-
diate d’une baignoire, d’une douche ou
d’une piscine.

– N’utilisez pas l’appareil si un de ses compo-
sants est endommagé, après une chute de
l’appareil ou si un dysfonctionnement sur-
vient.

– Utilisez l’appareil sur des surfaces horizon-
tales, stables et planes.

– Afin d’éviter tout risque, en cas de détério-
ration ou pour le remplacement du câble
d’alimentation, veuillez n’utiliser que des
pièces de rechange d’origine et faire appel
à un professionnel agréé par le fabricant.

2 Remarques générales

u Lisez attentivement cette notice avant utilisation et
conservez-la soigneusement.

2.1 Symboles utilisés dans ce document

Symbole Signification
Ce symbole indique de potentiels dégâts matériels,
indirects ou environnementaux, ou encore un en-
dommagement de l’appareil.
Le symbole ci-contre caractérise des remarques gé-
nérales.

 Ce symbole indique que vous devez prendre des me-
sures.

 Ce symbole vous indique les conditions qui doivent
être remplies avant d’effectuer les opérations sui-
vantes.

 Ce symbole vous indique un résultat ou un résultat
intermédiaire.

 Ces symboles indiquent le niveau du menu du logi-
ciel (dans cet exemple : 3e niveau).
Ce symbole vous indique un renvoi au numéro de
page correspondant (dans cet exemple, page 11).

2.2 Symboles sur l’appareil

Symbole Signification
AVERTISSEMENT Surchauffe

u Afin d’éviter la surchauffe de l’appareil, veuillez
ne pas le couvrir.

u Lisez attentivement les présentes instructions
avant d’utiliser l’appareil afin d’éviter tout
risque potentiel.

u Ne l’éliminez pas en tant que déchet non trié,
mais apportez-le à un point de collecte distinct
afin qu’il soit réutilisé et recyclé.

2.3 Unités de mesure
Sauf indication contraire, toutes les cotes sont exprimées en
millimètres.

2.4 Label de conformité
Voir la plaque signalétique sur l’appareil.
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3 Sécurité
3.1 Structure des avertissements

3.1.1 Avertissements liés à la section

Les mises en garde spécifiques à une section s’appliquent à
toutes les opérations mentionnées dans cette section.

Dommages corporels

 ATTENTION
Nature et source du danger

Conséquence(s) du non-respect de la mise en garde

u Mesure(s) de prévention des risques

Dommages matériels, dommages consécutifs, dommages
environnementaux

AVIS
Nature et source du danger

Conséquence(s) du non-respect de la mise en garde

u Mesure(s) de prévention des risques

3.1.2 Avertissements intégrés

Les avertissements intégrés ne s’appliquent qu’à l’opération
suivante de l’action.

u MENTION D’AVERTISSEMENT : conséquence(s) du non-res-
pect de l’avertissement. Mesure(s) de prévention des
risques. Opération à laquelle se réfère l’avertissement

3.1.3 Explication des symboles

Symbole Nature du danger
Blessure

Électrocution

Brûlure, ébouillantement

3.1.4 Mentions d’avertissement

Mention
d’avertis-
sement

Signification

DANGER Caractérise des remarques dont le non-respect
entraîne la mort ou des lésions graves.

AVERTISSE-
MENT

Caractérise des remarques dont le non-respect
peut entraîner la mort ou des lésions graves.

ATTENTION Caractérise des remarques dont le non-respect
peut entraîner des lésions légères ou moyenne-
ment graves.

AVIS Caractérise des remarques dont le non-respect
peut entraîner des dégâts matériels, secondaires
ou environnementaux.

3.2 Utilisation conforme
Cet appareil est conçu pour le chauffage de pièces d’habitation.

L’appareil est conçu pour une utilisation domestique. Son utili-
sation est sans risque pour les personnes qui ne disposent pas
de connaissances techniques particulières. L’appareil peut éga-

lement être utilisé dans un environnement non domestique (par
exemple, dans de petites entreprises) à condition que son utili-
sation soit de même nature.

Une utilisation conforme implique également le respect de cette
notice et de celles se rapportant aux accessoires utilisés.

3.3 Mauvais usage prévisible
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme.

3.4 Consignes de sécurité

Dommages corporels
– Pour éviter les brûlures, n’utilisez pas l’appareil ...

– si les distances minimales par rapport aux objets voi-
sins ou autres matériaux inflammables ne sont pas res-
pectées ;

– dans les locaux présentant un risque d’incendie ou
d’explosion en raison de la présence de produits chi-
miques, poussières, gaz ou vapeurs. Avant d’utiliser
l’appareil, aérez suffisamment le local.

– à proximité immédiate de tuyaux ou récipients suscep-
tibles de contenir ou de transporter des matériaux in-
flammables ou explosibles ;

– L’accumulation de chaleur entre l’appareil et d’autres ob-
jets peut entraîner une température excessive à la surface
de la paroi extérieure et des objets. Ces circonstances aug-
mentent le risque de brûlure.

– Ne placez pas d’objets ou de substances combustibles
ou inflammables ni thermo-isolants sur ou à proximité
immédiate de l’appareil.

– Veillez à ne jamais bloquer les ouvertures d’arrivée et
de sortie d’air.

– Pour prévenir tout risque d’électrocution,
– ne touchez aucune pièce sous tension.
– n’utilisez pas l’appareil avec les mains mouillées.

– Des pièces de rechange et des accessoires inappropriés
peuvent compromettre la sécurité de l’appareil et de la per-
sonne qui l’utilise. N’utilisez que des pièces de rechange et
des accessoires d’origine.

Dommages matériels, dommages consécutifs, dommages
environnementaux

– Une utilisation non conforme de l’appareil risque d’endom-
mager l’appareil ou certaines pièces de celui-ci.

– Ne recouvrez le câble d’alimentation d’aucun tapis.
– Veillez à ce que le câble d’alimentation n’entrave pas le

chemin et que personne ne puisse trébucher dessus et
faire basculer l’appareil.

– Évitez d’utiliser une rallonge. Si nécessaire, utilisez
uniquement une rallonge non endommagée, certifiée
conforme à la puissance électrique absorbée.

– Installez l’appareil sur un support rigide. Un support
souple pourrait faire basculer l’appareil ou obstruer les
ouvertures d’aération.

– Ne tirez pas sur la fiche secteur pour débrancher l’ap-
pareil. Ne déplacez pas l’appareil ou ne le portez pas
en tirant sur le câble d’alimentation.

– Veillez à ce que le câble d’alimentation ne soit pas en
contact avec une pièce de l’appareil.

– Ne tirez pas le câble d’alimentation sur des bords tran-
chants.

– Ne montez pas sur l’appareil.
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4 Description de l’appareil
Cet appareil est un appareil de chauffage électrique direct.

L’appareil convient comme chauffage de mi-saison ou d’appoint
dans des pièces de petite taille, par ex. une chambre d’amis ou
un atelier.

L’air est chauffé dans l’appareil par un corps de chauffe et res-
sort par convection naturelle par la grille supérieure. Parallèle-
ment, de l’air ambiant frais pénètre par l’entrée d’air située
sous l’appareil.

Lorsque la température ambiante de consigne est atteinte, elle
est maintenue par un chauffage intermittent.

4.1 Protection contre le renversement
Pour éviter tout risque d’incendie, l’appareil est équipé d’une
protection automatique contre le renversement.

Si l’appareil bascule vers l’avant ou l’arrière, il s’arrête automa-
tiquement. Lorsque l’appareil est à nouveau en position verti-
cale normale, il se remet automatiquement en marche.

4.2 Fourniture
– Convecteur sur socle
– Documentation
– 2 × pied
– 1 × poignée
– 2× vis

5 Montage
5.1 Lieu d’installation

 AVERTISSEMENT
Brûlure

Il existe un risque potentiel d’incendie si l’appareil
chauffe automatiquement lorsque le programme de
temporisation est activé.

u Veillez lors de tout déplacement de l’appareil à
respecter les consignes de sécurité relatives au
lieu d’installation et à l’utilisation de l’appareil fi-
gurant dans cette notice d’emploi et d’installa-
tion.

u N’utilisez pas l’appareil sur des tapis à poils longs.

u N’utilisez pas l’appareil sur des surfaces instables ou irré-
gulières.

u Veillez à ce que la prise électrique avec terre reste directe-
ment accessible une fois l’appareil installé.

u N’installez pas l’appareil directement sous une prise mu-
rale.

u N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.

5.1.1 Distances minimales

 AVERTISSEMENT
Brûlure

Afin de réduire le risque d’incendie, vous devez pré-
voir une distance d’au moins 1 m entre la sortie d’air
de l’appareil et les textiles, rideaux ou autres maté-
riaux inflammables.

u Respectez les distances minimales par rapport
aux objets voisins et autres matériaux inflam-
mables.

5.2 Montage des pieds
L’appareil ne doit pas être installé sans les pieds fournis.

D0000117426

u Dévissez les deux vis à gauche et à droite en bas de l’appa-
reil.

u Positionnez les pieds sous l’appareil.

u Vissez les pieds à fond à l’aide des vis.

5.3 Montage de la poignée
La poignée permet de transporter facilement l’appareil.

D0000117428

u Positionnez la poignée sur la paroi arrière de l’appareil.

u Vissez la poignée à fond à l’aide des vis fournies.

Si l’appareil ne doit pas être transporté, rabattez la poignée vers
le bas.

5.4 Raccordement électrique

 AVERTISSEMENT
Électrocution

Des travaux de raccordement et d’installation élec-
triques non conformes peuvent entraîner de graves
blessures corporelles par électrocution, ainsi que des
dommages à l’appareil.

u Notez que toute installation avec un câble de rac-
cordement électrique fixe n’est pas autorisée.

L’appareil est livré prêt à brancher.

ü La section de conducteur sur le site est suffisante.

u Raccordez la fiche d’alimentation de l’appareil à une prise
électrique adéquate.
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6 Mise en service
u Retirez le film de protection de l'unité de commande.

Lors de la première mise en service ou suite à un
arrêt de fonctionnement prolongé, des odeurs
peuvent se dégager temporairement à l’activation.

u Allumez l’appareil en actionnant l’interrupteur.

7 Utilisation

1

2

D0000117462

1 Unité de commande 2 Interrupteur principal

7.1 Unité de commande

1 2

D0000115316

1 Affichage 2 Module de commande

7.2 Module de commande

Touc
he

Dénomination Description

Touche « veille » Allumer l’unité de commande ;
Mise en veille de l’unité de com-
mande et du convecteur

Touche « OK » Sélection ;
Confirmation de réglages

Touche « Menu » Afficher et quitter le menu

Touche « + » Sélectionner les rubriques de menu ;
Modifier les réglages

Touche « – » Sélectionner les rubriques de menu ;
Modifier les réglages

7.3 Affichage
En l’absence d’action de l’utilisateur pendant 20  secondes, le
rétro-éclairage s’éteint.

u Appuyez sur n’importe quelle touche pour réactiver le ré-
tro-éclairage.

Sym-
boles

Description

Horloge :
Affichage de l’heure actuelle ou d’une heure de dé-
marrage programmée
Programme de temporisation activé :
L’appareil chauffe en fonction du programme en
cours.
Mode confort :
L’appareil régule à la température de confort préré-
glée.
Valeur par défaut : 21,0 °C. Conserver ce réglage pour
une température ambiante de confort quand la pièce
est occupée.
Mode réduit :
L’appareil régule à la température réduite préréglée.
Valeur par défaut : 18,0 °C. Utilisez ce réglage la nuit
ou lorsque les occupants s’absentent plusieurs heures.
Protection hors gel :
Lorsque la température ambiante de consigne est ré-
glée sur 7,0 °C, le symbole de protection hors gel est
affiché.
Utilisez ce réglage pour la protection hors gel d’un lo-
cal inutilisé.
Démarrage adapté :
Lorsque le programme de temporisation est activé,
l’heure de démarrage du convecteur est adaptée en
fonction de la durée nécessaire pour atteindre la tem-
pérature ambiante de consigne à l’heure program-
mée.
Condition : la fonction « démarrage adapté » est acti-
vée (voir chapitre Menu principal [} 29]).
Détection de fenêtre ouverte :
Pour éviter de consommer de l’énergie inutilement
lors de l’aération des pièces, l’appareil passe automa-
tiquement en mode protection hors gel pendant une
heure lorsqu’une fenêtre est ouverte. Le symbole
« Détection de fenêtre ouverte » clignote. Après aéra-
tion, vous pouvez quitter le mode protection hors gel à
l’aide de la touche « + ». L’appareil chauffe de nou-
veau la pièce jusqu’à atteindre la température am-
biante de consigne préréglée.
Condition : La détection de fenêtre ouverte est activée
(voir chapitre Menu principal [} 29]).
Verrouillage des commandes :
Pour verrouiller ou déverrouiller l'unité de commande,
maintenez les touches « + » et « – » enfoncées pen-
dant 5 secondes.
Chauffage actif :
L’appareil chauffe pour maintenir la température am-
biante de consigne préréglée.
Affichage de la température ambiante

Paramètre modifiable :
Le paramètre affiché peut être modifié à l'aide des
touches « + » ou « – ».
Jours de la semaine :
1 = lundi, 2 = mardi… 7 = dimanche
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7.4 Veille

AVIS
Dommages matériels

En mode veille, le chauffage ne se met pas en
marche. La protection hors gel n'est pas assurée.

u Pour allumer l'unité de commande, appuyez sur la touche
« Veille ».

ð L’affichage par défaut apparaît.

u Pour que l’unité de commande et le convecteur passent en
mode veille, appuyez sur la touche « Veille ».

ð L’écran affiche « - - - - ».

8 Réglages
8.1 Affichage par défaut

D0000072134

L’affichage par défaut est permanent. Si vous vous trouvez dans
le menu, mais que vous n’effectuez aucune action pendant
20  secondes, l’appareil repasse automatiquement à l’affichage
par défaut.

Celui-ci affiche la température ambiante de consigne actuelle
ainsi que le symbole «  Paramètre modifiable  ». Vous pouvez
modifier cette température de consigne à l’aide des touches
« + » et « – ».

Lorsque la température ambiante de consigne correspond à la
valeur préréglée pour la température de confort ou réduite, le
symbole correspondant au mode de fonctionnement s’affiche
dans la barre de menu (confort ou réduit).

La température ambiante de consigne peut être modifiée ma-
nuellement lorsque le programme de temporisation est activé.
La température ambiante de consigne ainsi modifiée est main-
tenue jusqu’à la fin de la plage horaire programmée.

8.2 Menu principal
u Pour accéder au menu principal, appuyez sur la touche

« Menu ».

Options de menu

Affichage Description
Réglage du jour et de l’heure :
Jours de la semaine : 1 = lundi jusqu’à 7 = di-
manche

Réglage de la température de confort :
La température de confort doit être supérieure
d'au moins 0,5 °C par rapport à la température
réduite.

Réglage de la température réduite :
La température de réduit doit être réglée sur une
valeur inférieure d'au moins 0,5 °C à celle de la
température de confort.

Affichage Description
Activation ou désactivation de la fonction « Détec-
tion de fenêtre ouverte »

Sélection ou désactivation (OFF) du programme
de temporisation (Pro1, Pro2, Pro3)

Activation ou désactivation de la fonction « Dé-
marrage adapté »

Modifier les paramètres des options de menu
u Accédez à l’option de menu souhaitée à l’aide des touches

« + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð Le symbole « Paramètre modifiable » apparaît.

u Modifiez le réglage de l’option de menu à l’aide des
touches « + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK » pour enregistrer le réglage.

u Pour accéder au menu principal, appuyez sur la touche
« Menu ».

ð L’affichage par défaut apparaît.

8.3 Menu de paramétrage

Affichage Description
I1-I2 Valeurs réelles
Pro1-Pro3 Programmes de temporisation
P1-P5 Paramètres

Accéder aux valeurs réelles, définir des programmes de
temporisation et configurer les paramètres
u Pour accéder au menu de paramétrage, maintenez la

touche « Menu » enfoncée pendant 3 secondes environ.

ð La valeur réelle I1 est affichée.

u Passez d’une valeur réelle à l’autre, d’un programme ho-
raire à l’autre et d’un paramètre à l’autre à l’aide des
touches « + » et « - ».

u Pour quitter le menu de paramétrage, appuyez sur la
touche « Menu ».

ð L’affichage par défaut apparaît.

8.3.1 Valeurs réelles

Affi-
chage

Description Unité

I1 Valeur réelle de la température ambiante [°C] | [°F]
I2 Temps de chauffe relatif

(le paramètre P5 permet de réinitialiser
ce compteur)

[h]

Le compteur du temps de chauffe relatif  (l2) addi-
tionne le temps pendant lequel l’appareil a effecti-
vement chauffé, en heures pleines. Lorsque l’appa-
reil est éteint, les phases de chauffe inférieures à
60 minutes ne sont pas comptées.
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8.3.2 Régler les programmes de temporisation
(programmateur hebdomadaire)

Trois programmes de temporisation sont disponibles. Les pro-
grammes Pro1 et Pro2 sont préconfigurés en usine. Vous pouvez
définir le programme Pro3 selon vos besoins personnels.

Affi-
chage

Description

Pro1 Programme « tous les jours »
- répétition : du lundi au dimanche

Pro2 Programme « jours ouvrables »
- répétition : du lundi au vendredi

Pro3 Programme « personnalisé »
- jusqu’à 14 phases de confort en configuration libre

u Si vous désirez utiliser un programme de temporisation,
choisissez le programme qui vous convient dans le menu
principal (voir chapitre Menu principal [} 29]).

u Lors de la programmation, assurez-vous que l’heure et le
jour de la semaine actuels sont corrects.

La remarque suivante est valable pour chacun des
programmes (Pro1, Pro2, Pro3) :
si la plage programmée se termine après 23 h 59, la
fin sera automatiquement reportée au jour suivant.
La plage de confort sera maintenue après minuit et
se terminera le lendemain à l’heure programmée.

Programmes Pro1 et Pro2
Les programmes Pro1 et Pro2 permettent de définir les horaires
de début et de fin du mode confort. Durant la période sélection-
née, l’appareil chauffe à la température de confort préréglée.
En dehors de cette période, l’appareil fonctionne en mode ré-
duit. Vous pouvez ainsi programmer une phase confort et une
phase de fonctionnement à température réduite pour tous les
jours de la semaine (Pro1) ou tous les jours ouvrables (Pro2).

La configuration usine est la suivante :
– de 08 h 00 à 22 h 00 : mode confort
– de 22 h 00 à 08 h 00 : mode réduit

Si le programme Pro2 est activé, l’appareil fonc-
tionne toujours en mode réduit le week-end.

Configurer les phases de confort dans les programmes de tem-
porisation Pro1 et Pro2 :

u Dans le menu de paramétrage, appelez le programme de
temporisation souhaité à l’aide des touches « + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð L’heure de début du mode confort s’affiche.

u Réglez l’heure de début souhaitée à l’aide des touches
« + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð L’heure de fin du mode confort s’affiche.

u Réglez l’heure de fin souhaitée à l’aide des touches « + » et
« - ».

u Appuyez sur la touche « OK » pour enregistrer le réglage.

Programme Pro3
Avec le programme Pro3, vous pouvez définir jusqu’à 14 plages
horaires de mode confort séparées, celles-ci se répétant à
l’identique d’une semaine sur l’autre.

Configurer la plage de confort dans le programme de tempori-
sation Pro3 :

u Dans le menu de paramétrage, appelez le programme de
temporisation Pro3 à l’aide des touches « + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð L’écran affiche « 3--- ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð L’écran affiche un jour / un groupe de jours de la semaine.

u Définissez le jour / le groupe de jours de la semaine sou-
haité à l’aide des touches « + » et « – ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð L’heure de début du mode confort s’affiche.

u Réglez l’heure de début souhaitée à l’aide des touches
« + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð L’heure de fin du mode confort s’affiche.

u Réglez l’heure de fin souhaitée à l’aide des touches « + » et
« - ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð La plage de confort « 3-01 » est paramétrée.

u Pour paramétrer une plage de confort supplémentaire,
choisissez l’affichage « 3--- » à l’aide des touches « + » et
« – ». Procédez ensuite comme décrit plus haut.

Réinitialisation des programmes de temporisation

En activant le paramètre  P4, tous les programmes
de temporisation (Pro1, Pro2, Pro3) sont réinitialisés
à leur configuration d’origine.

u Activez le paramètre P4 pour réinitialiser les phases confort
programmées.

8.3.3 Paramètres

Affi-
chage

Description Options

P1 Correction de la température ambiante ±3 °C / ±5 °F
P2 Format de l’heure 12 h | 24 h
P3 Unité de température °C | °F
P4 Programmes de temporisation réini-

tialiser
on | off

P5 Réinitialisation du temps de chauffe
relatif

on | off

Modifier une valeur de paramètre
u Accédez au paramètre souhaité à l’aide des touches « + » et

« - ».

u Appuyez sur la touche « OK ».

ð Le symbole « Paramètre modifiable » apparaît.

u Réglez la valeur souhaitée du paramètre à l’aide des
touches « + » et « - ».

u Appuyez sur la touche « OK » pour enregistrer la valeur pa-
ramétrée.
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P1 : Correction de la température ambiante
Une répartition irrégulière de la température dans la pièce peut
être à l’origine d’un écart entre la température réelle l1 et celle
que vous mesurez. Pour compenser cet écart, le paramètre P1
vous permet de définir une correction par rapport à la tempéra-
ture ambiante de ±3 °C.

Exemple : l’appareil affiche I1 = 21,0 °C. Vous avez mesuré une
température de 20,0 °C. L’écart constaté est de 1,0 °C.

u Pour compenser cet écart, vous devez définir une correction
de P1 = -1,0.

P2 : Format de l’heure
Le paramètre P2 vous permet de définir le format horaire sur 12
ou 24 heures.

P3 : Unité de température
Avec le paramètre P3, vous pouvez définir l’unité d’affichage de
la température ambiante  : degrés Celsius [°C] ou degrés Fah-
renheit [°F].

P4 : Réinitialisation des programmes
En activant le paramètre  P4, vous réinitialisez la configuration
d’origine de tous les Programmes de temporisation .

P5 : Réinitialisation du temps de chauffe relatif
En activant le paramètre  P5, vous réinitialisez le compteur du
temps de chauffe relatif (l2).

9 Nettoyage
AVIS

Dommages matériels

Les composants électroniques peuvent être endom-
magés si de l’humidité pénètre dans l’appareil.

u Ne vaporisez pas de nettoyant en spray sur les
fentes d’aération.

u Évitez toute pénétration d’humidité dans l’appa-
reil.

u Si une légère coloration brune apparaît sur l’habillage de
l’appareil, éliminez-la en frottant avec un chiffon humide.

u Nettoyez l’appareil avec des produits d’entretien usuels
lorsqu’il a refroidi. Évitez les produits d’entretien abrasifs et
corrosifs.

10 Aide au dépannage
Défaut Cause possible Remède
Le local n’est pas
suffisamment chauf-
fé. L’appareil n’est
pas chaud.

La température ré-
glée sur l’appareil
est trop basse.

Contrôlez la tempé-
rature ambiante ré-
glée. Adaptez le ré-
glage si nécessaire.

Pas d’alimentation
électrique.

Contrôlez la position
de l’interrupteur
principal, ainsi que
le disjoncteur diffé-
rentiel et le disjonc-
teur de l’installation
domestique.

Le local n’est pas
suffisamment chauf-
fé bien que l’appa-
reil soit chaud.

Surchauffe. Le limi-
teur de température
de sécurité limite la
puissance de
chauffe.

Éliminez la cause
(encrassement ou
obstacles à l’entrée
ou à la sortie d’air).
Respectez les dis-
tances minimales.

Défaut Cause possible Remède
La puissance de
l’appareil ne permet
pas de couvrir les
besoins de chaleur
de la pièce.

Éliminez les pertes
de chaleur (fermez
les fenêtres et les
portes. Évitez d’aé-
rer en permanence.)

Le local est trop
chaud.

La température ré-
glée sur l’appareil
est trop élevée.

Contrôlez la tempé-
rature ambiante ré-
glée. Adaptez le ré-
glage si nécessaire.

La température dé-
tectée par l'appareil
diffère de la tempé-
rature ambiante ef-
fective.

Évitez la présence
d’obstacles entra-
vant la circulation
d’air entre l’appareil
et la pièce.

La détection de fe-
nêtre ouverte ne ré-
agit pas.

L’appareil ne dé-
tecte pas une chute
de température im-
portante due à l’aé-
ration. (La détection
de fenêtre ouverte
présuppose une
température am-
biante stable.)

Après réglage de
l’appareil, attendez
que la température
ambiante se soit en-
tièrement stabilisée.
Évitez la présence
d’obstacles entra-
vant la circulation
d’air entre l’appareil
et la pièce.
Mettez manuelle-
ment l’appareil en
mode veille tout le
temps de l’aération.

La détection de fe-
nêtre ouverte n’est
pas activée.

Activez la détection
de fenêtre ouverte
dans le menu prin-
cipal.

La fonction « Dé-
marrage adapté »
ne fonctionne pas
comme prévu.

Cette fonction n’a
d’effet que si un
programme de tem-
porisation est activé.

Utilisez les pro-
grammes de tempo-
risation pour obtenir
un confort optimal.

La température am-
biante fluctue forte-
ment / la procédure
d’apprentissage
n’est pas achevée.

Attendez quelques
jours que le système
se soit stabilisé.

La fonction « Dé-
marrage adapté »
n’est pas activée.

Activez la fonction
« Démarrage adap-
té » dans le menu
principal.

L'écran affiche
« Err » ou « E... ».

Une erreur interne a
été détectée.

Veuillez en informer
un spécialiste.

u Si vous ne parvenez pas à éliminer la cause du défaut,
contactez un spécialiste.

u Pour une aide plus efficace et plus rapide, communiquez au
professionnel le numéro figurant sur la plaque signalé-
tique.

11 Aide au dépannage (professionnel)
Afin d’éviter tout risque, en cas de détérioration ou pour le rem-
placement du câble d’alimentation, veuillez n’utiliser que des
pièces de rechange d’origine et faire appel à un spécialiste
agréé par le fabricant.

fr
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12 Mise hors service
u En cas d’inutilisation prolongée (pendant l’été par

exemple), éteignez l’appareil via l’interrupteur secteur.

D0000117425

Lorsque l’appareil est éteint, vous pouvez fixer le câble d’ali-
mentation dans le porte-câbles de la poignée.

Les paramétrages sont conservés lorsque l’appareil est éteint ou
lors d’une coupure de courant. Cet appareil possède une ré-
serve de marche permettant de conserver le jour de la semaine
et l’heure actuels pendant plusieurs heures.

Lorsque l’appareil est demeuré arrêté longtemps alors que le
programme de temporisation était activé, il vous sera demandé
de procéder à un nouveau réglage de l’heure et du jour de la
semaine. Sinon, l'appareil fonctionnera en mode confort jusqu'à
ce que ce réglage soit effectué.

AVIS
u Si vous devez démonter l’appareil pour le répa-

rer, veuillez consulter le manuel de réparation de
l’appareil.

13 Données techniques
13.1 Cotes et raccordements

208

52
4

110

b01

a20

234
D0000117386

CNS 2000 Plus LCD Move CNS-B 2000 Plus LCD Move
a20 Appareil Largeur mm 738 738
b01 Passage des câbles électriques
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13.2 Indications relatives à la consommation
d’énergie

Les caractéristiques du produit sont conformes aux prescriptions
de la directive UE sur l’écoconception applicable aux produits
liés à l’énergie (ErP).

Informations produit sur les dispositifs de chauffage décentrali-
sés électriques au sens du règlement (UE) 2024/1103

CNS 2000 Plus LCD
Move

CNS-B 2000 Plus
LCD Move

207060 207068
Fabricant STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Puissance calorifique
Puissance calorifique nominale Pnom kW 2,000 2,000
Puissance calorifique minimale (indicative) Pmin kW 0,000 0,000
Puissance calorifique maximale continue Pmax,c kW 2,000 2,000
Puissance électrique absorbée
En mode arrêt P0 W 0,00 0,00
En mode veille Psm W 0,32 0,32
Au ralenti Pidle W 0,32 0,32
En mode veille connecté au réseau Pnsm W N/A N/A
Mode veille avec affichage d’informations ou d’état x x
Taux d’utilisation annuelle en mode actif ηs,on % 95,0 95,0
Type de puissance calorifique / contrôle de la température ambiante
Puissance calorifique à un seul palier, sans contrôle de la température de la
pièce

- -

Deux ou plusieurs paliers manuels, sans contrôle de la température de la pièce - -
Contrôle de la température de la pièce avec thermostat mécanique - -
Contrôle électronique de la température de la pièce - -
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journa-
lier

- -

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdo-
madaire

x x

Autres options de contrôle
Contrôle de la température de la pièce avec détecteur de présence - -
Contrôle de la température de la pièce avec détecteur de fenêtre ouverte x x
Avec option contrôle à distance - -
Avec contrôle adaptatif de l’activation x x
Avec limitation de la durée d’activation - -
Avec capteur à globe noir - -
Avec fonction d’auto-apprentissage - -
Précision de régulation - -

fr
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13.3 Tableau des données
CNS 2000 Plus LCD Move CNS-B 2000 Plus LCD Move

207060 207068
Données électriques
Puissance raccordée W 2000 2000
Raccordement secteur 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V
Courant nominal A 8,7 8,7
Fréquence Hz 50/- 50/-
Dimensions
Hauteur mm 443 443
Hauteur, pieds inclus mm 524 524
Largeur mm 738 738
Profondeur mm 80 80
Profondeur, pieds inclus mm 208 208
Longueur du câble de raccordement m 1,5 1,5
Poids
Poids kg 7,8 7,8
Versions
Position hors gel °C 7 7
Version Appareil sur socle Appareil sur socle
Indice de protection (IP) IP24 IP24
Classe de protection I I
Couleur blanc (quasi RAL 9003) noir (quasi RAL 7021)
Valeurs
Plage de réglage °C 5-30 5-30

14 Garantie
Les conditions de garantie de nos sociétés allemandes ne s’ap-
pliquent pas aux appareils achetés hors d’Allemagne. Au
contraire, c’est la filiale chargée de la distribution de nos pro-
duits dans le pays qui est seule habilitée à accorder une garan-
tie. Une telle garantie ne pourra cependant être accordée que si
la filiale a publié ses propres conditions de garantie. Il ne sera
accordé aucune garantie par ailleurs.

Nous n’accordons aucune garantie pour les appareils achetés
dans des pays où aucune filiale de notre société ne distribue nos
produits. D’éventuelles garanties accordées par l’importateur
restent inchangées.

15 Environnement et recyclage
u Après usage, procédez à l’élimination des appareils et des

matériaux conformément à la réglementation nationale.

u Si un symbole de poubelle barrée est reproduit
sur l’appareil, apportez-le à un point de collecte
communal ou un point de reprise du commerce
pour qu’il y soit réutilisé ou recyclé.

Petits appareils électriques

D0000110068

Gros électroménager (livraison individuelle sur palette)

D0000110069

Documentation papier

FR

D0000111952
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